
DE: Sicherheitshinweise: 

EN: Safety instructions 

FR: Instructions de sécurité 

ES: Instrucciones de seguridad 

IT: Istruzioni di sicurezza 

 

DE Warnung! Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt! Vorsicht! Es ist äußerst wichtig, darauf zu 
achten, dass der Beckengurt tief angelegt wird, damit das Becken sicher fixiert wird. Vorsicht! Sichern Sie 
Gepäck und andere Gegenstände, die bei einem Aufprall zu Verletzungen führen können, ordnungsgemäß! 

EN Warning! Never leave your child unattended! Caution! It is extremely important to make sure that the 
lap belt is low so that the pelvis is securely fixed. Caution! Secure any luggage and other objects that 
could cause injury in an accident! 

FR Avertissement ! Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance ! Attention ! Il est extrêmement 
important de veiller à ce que la ceinture ventrale soit placée bas, afin que le bassin soit bien fixé. Attention 
! Fixez correctement les bagages et autres objets susceptibles de provoquer des blessures en cas de 
choc! 

ES ¡Advertencia! ¡Nunca deje a su hijo sin supervisión! ¡Precaución! Es extremadamente importante 
asegurarse de que el cinturón de regazo esté bajo para sujetar la pelvis de forma segura. ¡Precaución! 
¡Asegure cualquier equipaje y otros objetos que puedan causar lesiones en un accidente! 

IT Attenzione! Non lasciare mai il bambino incustodito! Attenzione! È estremamente importante 
assicurarsi che la cintura addominale sia allacciata in basso in modo da fissare saldamente il bacino. 
Attenzione! Fissare adeguatamente bagagli e altri oggetti che potrebbero causare lesioni in caso di 
collisione! 

 

 

 


